
Da sunan Allah mai  

rahama mai  jinkai.  

ZIKIRAI WADANDA AKE 

YIN SU DA SAFE DA 

KUMA YAMMA.
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َٰلك١َِٓٓٓٓالمٓٓٓ﴿ ٓذَ تَّقيِنَٓٓٓٱلكِۡتََٰب  ل لِۡم  دٗىٓ ه  فيِهِِۛٓ رَيۡبََۛٓ َّذِين٢َٓٓٓلآَ ي ؤۡمِن ونَٓٓٓٱل
ِٓ ونَٓٓٓٓٱلغَۡيۡبِٓب ةَٓوَي قِيم  لَوَٰ ونَٓٓٓٱلصَّ مۡٓي نفِق  آرَزَقۡنََٰه  َّذِينَٓو٣َٓٓٓوَمِمَّ نزلَِٓٓٓٱل

 
أ ي ؤۡمِن ونَٓبمَِآٓ

ِٓ وَب قَبۡلكَِٓ مِنٓ نزلَِٓ
 
أ وَمَآٓ ٓٓٓٓٱلۡأٓخِرَةِٓإلِيَۡكَٓ ي وقنِ ونَ مۡٓ وْلََٰٓئ٤ِٓٓٓه 

 
ِنٓأ م  دٗىٓ ه  ٓ علَىََٰ كَٓ

ٓٓ م  وْلََٰٓئكَِٓه 
 
وَأ ب هِِمۡۖٓۡ ونَٓرَّ فۡلحِ   [5-1ٓ:]البقرةٓٓ﴾٥ٓٓٱلمۡ 

{ALIF, LAM, MIM 

Wannan littafi ne da babu wani kokwnto a 
cikinsa, shiriya ne ga masu takawa. Su ne 
wadanda suke yin imani da gaibu, kuma suke 
tsayar da sallah, kuma suke ciyarwa daga  abinda 
muka azurta su da shi. Da kuma wadanda suke 
yin imani da abinda aka saukar maka, da kuma 
abinda aka saukar a gabaninka, dan gane da 
lahira kuma  masu sakankancewa ne. Wadannan 
suna kan shiriya daga Ubangijinsu, kuma 
wadannan su ne masu samun babban rabo} 
[Bakara, aya ta: 1-5] 

﴿ ٓ ٓٓٓٓٱللَّّ وَ ه  َّآ إلِ َٰهَٓ إلَِ ه ٓٓٓٱلۡقَي وم  ٓٓٓٱلحَۡيٓ لآَٓ ذ  خ 
ۡ
تأَ َّهٓ ٓٓۥلآَ ل  ٓ نوَۡمٞ وَلآَ فيِٓٓٓۥسِنَةٞٓ مَآ

مََٰوََٰتِٓ ٓٓٓٓٱلسَّ فيِ رۡضِٓ وَمَآ
َ
ٓٓٓٓٱلأۡ ذَا َّذِيٓمَنٓ ٓعِندَه ٓٓٓٱل َّآبإِذِۡنهِِٓٓٓٓٓۥيشَۡفَع  ٓإلِ ٓمَٓٓٓ ۦ بَينَۡٓيَعۡلمَ  آ

وَلآَيٓ  مۡۖٓۡ يدِۡيهِمۡٓوَمَآخَلۡفَه 
َ
ونَٓأ ِنۡٓعِلۡمِهِٓٓٓحِيط  ٓٓٓٓٓۦبشَِيۡءٖٓم  رۡسِي ه  وسَِعَٓك   ٓ َّآبمَِآشَاءَٓ إلِ

مََٰوََٰتِٓ رۡضَۖۡوَٓٓٓٱلسَّ
َ
ه ٓٓٓٱلأۡ وَٓٓٓٓۥوَلآَيـَ  ود  وَه   ٓ مَا ه   [255ٓ:]البقرةٓٓٓ﴾٢٥٥ٱلعَۡظِيمٓ ٓٓٱلعَۡليِٓ حِفۡظ 
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{Allah shi ne wanda babu abin bautawa da 

cancanta sai shi, rayayye ne kuma wanda ya tsayu 

da kansa ne, gyangyadi ba ya kama shi balle barci, 

shi ke da duk abinda yake a sammai da kassai, babu 

wanda zai yi ceto a wurinsa sai da izininsa, ya san 

abinda yake gabansu da kuma bayansu, (su) bayi ba 

sa sanin wani abu na iliminsa sai abinda ya ga dama 

su sani, Kursiyunsa ya yalwaci sammai da kassai, 

kuma ba ya  yi masa nauyi kiyaye su, shi madaukaki 

ne maigirma.} [Ayatul Kursiy, Bakara aya ta:255.] 

ول ٓءَامَنَٓٓ﴿ نزلَِٓٓٓٓٱلرَّس 
 
أ ب هِِٓبمَِآٓ رَّ مِنٓ ؤۡمِن ونَٓ وَٓٓٓۦإلِيَۡهِٓ ِٓٓٓٱلمۡ  ب ءَامَنَٓ ٓ ِٓك لٌّ ٓٱللَّّ

ت بهِِٓٓٓۦوَمَلََٰٓئكَِتهِِٓ لهِِٓٓٓۦوَك  لهِِٓٓٓۦوَر س  ر س  ِنٓ م  حَدٖٓ
َ
أ بَينَۡٓ ٓ ِق  ن فَر  ٓلآَ سَمِعۡنَآٓٓ ۦ وَقاَل وآْ

فۡرَانكََٓرَبَّنَآوَإِليَۡكَٓٓ غ  طَعۡنَاۖٓۡ
َ
ۡٓوَأ ٢٨٥ٓٓٓٓمَصِيرٓ ٱل ٓ لآَي كَل فِ  لهََآمَآنَٓٓٓٱللَّّ  ٓ َّآو سۡعَهَا فۡسًآإلِ

رَبَّنَآوَلآَٓٓٱكۡتَسَبَتۡ ٓكَسَبَتۡٓوعََلَيۡهَآمَآٓ  ٓ ناَ
ۡ
خۡطَأ

َ
وۡٓأ
َ
َّسِينَآٓأ رَبَّنَآلآَت ؤَاخِذۡنآَٓإنِٓن

حَملَۡتَهٓ  كَمَآ إصِۡرٗآ عَلَيۡنَآٓ ٓٓٓٓۥتَحۡمِلۡٓ َّذِينَٓعلَىَ رَبَّنَٓٓٓٱل  ٓ قَبۡلنَِا ٓٓٓٓامِنٓ مَا ِلۡنَآ حَم  ت  لآَوَلآَ
بهِِ لنََآ ٓطَاقةََٓ ٓوَٓٓٓۡۦۖ َٰنَآفَٓٓٓٱرۡحَمۡنَآ ٓلنََآوَٓٓٓٱغۡفرِۡٓعَنَّآوَٓٓٓٱعۡف  مَوۡلىَ نتَٓ

َ
رۡنآَأ ٓٓٓٓٱنص  ٓٓٱلۡقَوۡمِٓعلَىَ

َٰفرِيِنَٓ  ٓ[286-285ٓ:]البقرةٓٓ﴾٢٨٦ٱلۡكَ

{Manzon Allah yã yi ĩmãni da abin da aka saukar 

zuwa gare shi daga Ubangijinsa, da mũminai. 

Kõwanensu yã yi ĩmãni da Allah, da mala'ikunSa, da 

littattafanSa, da manzanninSa. Bã mu rarrabẽwa a 
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tsakãnin daya daga manzanninSa. Kuma (mũminai) 

suka ce: "Mun ji kuma mun yi dã'a; (Muna nẽman) 

gãfararKa, yã Ubangijinmu, kuma zuwa a gare Ka 

makõma take " 

Allah ba ya dorawa rai sai abinda za ta iya, tana 
da (ladan) abin da ta aikata, kuma tana da 
(ukubar laifin) da ta aikata. Ya Ubangijinmu kada 
ka kamamu idan muka manta ko kuskure. Ya 
Ubangijinmu kada ka dora mana nauyi kamar 
yadda ka dora shi ga wadanda suka zo kafin mu. 
Ya Ubangijinmu kuma kada ka dora mana abinda 
ba za mu iya ba, ka yi mana  afuwa ka gafarta 
mana, kai ne majibintin al'amuran mu, ka taimaka 
mana akan mutanan da suke kafirai.} [Bakara, 
aya ta: 285- 286] 

١ٓٓٓٓحمٓٓ﴿ ٓٓٓٓٱلكِۡتََٰبِٓتنَزِيل  ِٓمِنَ ٢ٓٓٓٓٱلعَۡليِمِٓٓٓيزِٓٱلعَۡزِٓٓٓٱللَّّ نۢبِٓغاَفرِِ وَقاَبلِِٓٓٓٱلذَّ
وۡبِٓ وۡلِٓ ذيِٓٓٓٓٱلعِۡقَابِٓشَدِيدِٓٓٓٓٱلتَّ إلِيَۡهِٓٓٓٓٱلطَّ وَۖٓۡ آه 

َّ َٰهَٓإلِ  ٓ[3-1ٓ:]غافرٓٓ﴾٣ٱلمَۡصِيرٓ لآَٓإلَِ

{HA MIM 

Saukar da littafi daga Allah mabuwayi, Masani. 
Mai gafarta zunubi kuma mai karbar tuba, mai 
tsananin ukuba ma'abocin ni'ima, babu abin 
bautawa da cancanta sai shi, gare shi makoma 
take} [Ghafir, aya ta: 1-3] 
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وَٓٓ﴿ ٓ ه  َّذِيٓٓٱللَّّ ٓٓٓٓٱل َٰلمِ  عَ وَۖٓۡ ه  َّآ إلِ َٰهَٓ إلَِ هََٰدَةِ ٓوَٓٓٓٱلغَۡيۡبِٓلآَٓ وَٓٓٓٓٱلشَّ ٓٱلرَّحۡمََٰنٓ ه 
و٢٢َٓٓٓٓٱلرَّحِيمٓ  ٓ ه  َّذِيٓٓٱللَّّ إلََِٰهَٓٓٓٓٱل وَٓٓلآَٓ ه  َّآ ٓٓٓٱلمَۡلكِ ٓإلِ وس  د  لََٰمٓ ٓٓٱلۡق  ؤۡمِنٓ ٓٓٱلسَّ ٓٱلمۡ 
هَيۡمِنٓ  تَكَب رِ  ٓٓٓٱلجۡبََّارٓ ٓٓٱلعَۡزِيزٓ ٓٓٱلمۡ  بۡحََٰنَٓٓٓٓٱلمۡ  ِٓس  ونَٓٓٱللَّّ آي شۡرِك  و٢٣َٓٓٓٓعَمَّ ٓ ه  ٓٱلۡخََٰلقِٓ ٓٓٱللَّّ
ۖۡٓٓٓٱلبَۡارئِٓ  رِ  صَو  ٓٓٓٓٱلمۡ  سۡمَاءٓٓ لهَ 

َ
ٓ ٓٓٱلأۡ لهَٓ ٓٓٱلحۡ سۡنَيَٰ ٓ ٓٓٓٓۥي سَب حِ  فيِ مََٰوََٰتِٓمَآ رۡضِٓ وَٓٓٓٱلسَّ

َ
وَٓٓٓٱلأۡ وَه 

 ٓ[24-22ٓٓ:]الحشرٓٓ﴾٢٤ٱلحۡكَِيمٓ ٓٓٱلعَۡزِيزٓ 

{Shi ne Allah ,wanda babu wani abin bautawa face 

Shi, Masanin boye da sarari, shi ne mai yawan 

rahama mai yawan jinkai. 

Shi ne Allah wanda babu abin bautawa da 
cancanta sai shi, shi ne Sarki, Mai tsarki mai 
aminci, mai amintarwa, mai kula da komai, 
mabuwayi, mai karfin iko akan komai, mai ji-da-
isa, tsarki ya tabbata ga Allah daga barin abinda 
suke ra shi da shi. Shi ne Allah mahalicci, mai 
kagar halitta mai surantawa, yana da sunaye 
mafiya kyau, duk abinda yake sammai da kasa 
suna masa tasbihi, shi ne mabuwayi mai hikima} 
[Suratul Hashr, aya ta: 22-24] 

وَٓٓ﴿ ٓ ق لۡٓه  حَدٓ ٓٓٱللَّّ
َ
 [ 1]الإخلاص: ٓٓ﴾ ١ٓٓأ

{Ka ce: "Shi ne Allah Makaɗaĩci."} 

﴿ٓٓ ِ وذ ٓبرَِب  ع 
َ
 ٓ[1ٓٓ:]الفلقٓٓ﴾ ١ٓٓٱلۡفَلَقِٓق لۡٓأ
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{Ka ce "ina neman tsari daga Ubangijin safiya."} 

﴿ٓٓ ِ وذ ٓبرَِب  ع 
َ
 ٓ[1ٓ:]الناسٓٓٓ﴾ ١ٓٱلنَّاسِٓق لۡٓأ

{Ka ce "ina neman tsari daga Ubangijin mutane."} 

cikakkakkiyar surar ake karantawa, kafa  uku (3). 

 « اللّٓالتاماتٓمنٓشرٓمآخلقأعوذٓبكلماتٓٓ»

"Ina neman tsari daga kalmomin Allah cikakku 

daga sharrin abinda ya halitta. " 

Sau uku (3). 

َّذِيٓٓاللِّٓٓٓبسِْمِٓ» رٓ ٓٓلآَٓٓال رضِْٓٓٓفيِٓٓشَيْءٓ ٓٓاسْمِهِٓٓٓمَعَٓٓٓيضَ 
ْ
مَاءِٓٓٓفيِٓٓوَلآَٓٓالأ وَٓٓٓالسَّ ٓٓوَه 

مِيعٓ   « العَْليِمٓ ٓٓالسَّ

"Da sunan Allah, wanda babu wani abu mai 

cutarwa da sunansa a sama ko a kasa . Kuma shi ne 

Mai ji Masani" 

Sau uku (3). 

 «رضيتٓباللّٓربًّآوبالإسلامٓدينًآوبمحمدٓصليٓاللّٓعليهٓوسلمٓنبيًّا»

"Na yarda da Allah Ubangiji, da  Musulunci addini, 

kuma Muhammadu tsira da amincin Allah su tabbata 

a gare shi annabi." 
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Sau uku (3). 

أصبحنآوأصبحٓالملكٓللّٓوالحمدٓللّٓلآإلهٓإلآاللّٓوحدةٓلآشريكٓ»
ربٓأسألكٓخيرٓمآفيٓهذآٓٓ.لهٓالملكٓولهٓالحمدٓوهوٓعلىٓكلٓشيءٓقديرٓٓ.له

ٓ.وأعوذٓبكٓمنٓشرٓمآفيٓهذآاليومٓومنٓشرٓمآبعدهٓٓ.اليومٓوخيرٓمآبعده
الكِبَر الكسلٓوالهرمٓوسوءٓ أعوذٓبكٓمنٓ ٓ ِ النارٓٓٓ.رب  وأعوذٓبكٓمنٓعذابٓ

 «وعذابٓالقبر

"Mun wayi gari kuma mulki ya wayi gari na Allah ne 

, godiya ta tabbata ga Allah, babu abin bautawa da 

cancanta sai Allah, shi kadai yake, ba shi da abokin 

tarayya, mulki nasa ne, godiya tasa ce, kuma shi mai 

iko ne akan komai. Ya Ubangiji ina rokonka alherin 

wannan yini da alherin dake bayansa, ina kuma 

neman tsarinka daga sharrin wannan yini da sharrin 

dake bayan sa. Ya Ubangiji ina neman tsarinka daga 

kasala da tsufa, da mummunan girma, ina neman 

tsarinka daga azabar wuta da kuma azabar kabari." 

Da yamma kuma sai ya ce: Mun kai yammaci, 

kuma mulki ya kai yammaci na Allah ne. sai kuma ya 

ce: 

 «أمسينآوأمسيٓالملكٓللّ»
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"Ya Ubangiji ina rokonka alherin wannan daren.... 

zuwa karshe, maimakon: Mun wayi gari  ya wayi gari. 

Da kuma (wannan yini)." 

 « اللهمٓبكٓأصبحنآوبكٓأمسينآوبكٓنحيآوبكٓنموتٓواليكٓالنشورٓ»

"Ya Allah gareka muka wayi gari, kuma gareka 

muka yi yammaci, kuma gareka muke rayuwa kuma 

gareka muke mutuwa, kuma gareka Makoma take." 

 «اللهمٓبكٓأمسينآوبكٓأصبحنآوبكٓنموتٓوبكٓنحيآوإليكٓالمصير»

"Da yamma kuma sai ya ce: Ya Ubangiji gareka 

muke yammaci , kuma gareka muka wayi gari, kuma 

gareka muke mutuwa, kuma gareka muke komawa." 

لآ» وحدكٓ فمنكٓ خلقكٓ منٓ بأحدٓ أوٓ نعمةٓ منٓ بيٓ أصبحٓ مآ اللهمٓ
 «شريكٓلكٓفلكٓالحمدٓولكٓالشكر

"Ya Ubangiji duk abinda ya wayi gari a gareni na 

ni'ima ko ga wani cikin halittarka to daga gareka ne, 

kai kadai, baka da abokin tarayya, yabo naka ne 

kuma godiya taka ce." 

Da yamma kuma sai ya ce: 

 «بيٓٓأمسيٓٓما»
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"Abinda ya yi yammaci a gare ni." 

وستر» وعافيةٓ نعمةٓ فيٓ أصبحتٓ إنيٓ وعافيتكٓٓٓٓ.اللهمٓ ٓ على  نعمتكٓ فأتمٓ
 «وستركٓفيٓالدنيآوالآخرةٓ

"Ya Ubangiji na wayi gari cikin ni'ima da lafiya da 

rufin asiri, ka cika ni'imarka a gareni da lafiyarka da 

rufin asirinka duniya da lahira." 

Sau uku (3). 

Da yamma kuma sai ya ce: 

 «…أمسيتٓٓإنيٓٓاللهم»

"Ya Ubangiji ni na kai maraice: zuwa karshe." 

والحزنٓ» الهمٓ أعوذٓبكٓمنٓ إنيٓ والكسلٓٓ.اللهمٓ العجزٓ ٓٓ.وأعوذٓبكٓمنٓ
 «وأعوذٓبكٓمنٓغلبةٓالدينِْٓومنٓقهْرٓالرجالٓٓ.وأعوذٓبكٓمنٓالجبنٓوالبخل

"Ya Ubangiji ni ina neman tsarinka daga damuwa 

da bakin ciki, ina neman tsarinka daga gajiyawa da 

kuma kasala, ina kuma neman tsarinka daga tsoro da 

rowa, ina kuma neman tsarinka daga rinjayar bashi 

da kada mutane su fi karfi na." 
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والآخرةٓ» الدنيآ فيٓ العافيةٓ أسألكٓ إنيٓ العفوٓٓٓ.اللهمٓ أسألكٓ إنيٓ اللهمٓ
اللهمٓٓٓ.اللهمٓاسترٓعوراتيٓوآمنٓروعاتيٓٓ.والعافيةٓفيٓدينيٓودنيايٓوأهليٓومالي

ٓومِنٓخلفيٓوعنٓيمينيٓوعنٓشماليٓومنٓفوقي وأعوذٓٓٓ.احفظنيٓمِنٓبينٓيديَّ
غتالٓمنٓتحتيبعظمت

 
 «كٓأنٓأ

"Ya Ubangiji ni ina rokonka yafiya anan duniya da 

kuma lahira, Ya Ubangiji ni ina rokonka afuwa da 

yafiya a addinina da duniyata da iyalina da kuma 

dukiyata, Ya Ubangiji ka suturta al'aurata, ka amintar 

da tsorona. Ya Ubangiji ka tsare ni ta gabana da ta 

bayana, ta damata da ta haguna da kuma ta samana, 

ina kuma neman tsari da buwayarka kada a halakani 

ta kasa ta." 

أنت» إلآ إلهٓ لآ ربيٓ أنتٓ عبدكٓٓ.اللهمٓ وأنآ عهدكٓٓٓ.خلقتنيٓ علىٓ وأنآ
استطعت علىٓٓ.أعوذٓبكٓمنٓشرٓمآصنعتٓٓ.ووعدكٓمآ بنعمتكٓ ٓٓ.أبوءٓلكٓ

 «فإنهٓلآيغفرٓالذنوبٓإلآأنتٓٓ.فاغفرٓليٓٓ.وأبوءٓبذنبي

"Ya Allah ! kai ne Ubangiji na, babu abin bautawa 

da cancanta sai kai, kai ka halicceni ni bawanka ne, 

ni kuma ina kan al'kawarinka gwargwadon iko, ina 

neman tsarinka daga sharrin abinda na aikata, ina 

tabbatar da ni'imarka a gare ni, ina tabbatarda zunubi 
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na, ka gafarta mini, domin babu mai gafarta zunubai 

sai kai." 

والأرض» السماواتٓ فاطرٓ والشهادةٓٓ.اللهمٓ الغيبٓ شيءٓٓٓ.عالمٓ كلٓ ٓ ربَّ
أنتٓٓ.ومَليِكه إلآ إلهٓ لآ أنٓ شٓٓ.أشهدٓ ومنٓ نفسيٓ شرٓ منٓ بكٓ رٓأعوذٓ

هٓإليٓمسلم رَّ  «الشيطانٓوشركهٓوأنٓأقترفٓعلىٓنفسيٓسوءآًأوٓأج 

"Ya Ubangiji ! mahaliccin sammai da kasa, 

masanin boye da sarari, Ubangijin komai kuma 

mamallakinsa, ina shaidawa da babu abin bautawa 

da cancanta sai kai, ina neman tsarinka daga sharrin 

kaina da kuma sharrin shaidan da abin shirkarsa, da 

kuma kada in aikatawa kaina mummunan abu ko in 

kai shi ga wani Musulmi." 

كٓوأشهدٓحملةٓعرشكٓوملائكتكٓوأنبياءكٓٓ» شهد 
 
اللهمٓإنيٓأصبحتٓأ

 «وجميعٓخلقكٓبأنكٓأنتٓاللّٓلآإلهٓإلآأنتٓوأنٓمحمدًآعبدكٓورسولك

"Ya Ubangiji ni na wayi gari ina shaida maka ina 

kuma shaidawa (Mala'iku) masu dauke da al'arshinka 

da Mala'ikunka da Annabawanka da dukkanin 

halittunka da cewar kai ne : Allah wanda babu abin 

bautawa da cancanta sai kai, kuma lalle (Annabi) 

Muhammad bawanka ne kuma Manzonka ne." 

Da yamma kuma: 
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 «…يٓأمسيتإنٓٓاللهم»

"Ya Ubangiji ! ni na kai maraice: zuwa karshe," 

(sau hudu) (4). 

ٓكلٓٓٓعلىٓٓوهوٓٓ.الحمدٓٓولهٓٓالملكٓٓلهٓٓٓ.لهٓٓشريكٓٓلآٓٓوحدهٓٓاللّٓٓإلآٓٓإلهٓٓلا»
 «قديرٓٓشيء

"Babu abin bautawa da cancanta sai Allah, shi 

kadai yake ba shi da abokin tarayya, mulki nasa ne 

kuma godiya tasa ce, kuma  shi maiiko ne akan 

komai." 

Sau dari (100), da safe da kuma yamma. 

 «العظيمٓٓالعرشٓٓٓربٓٓوهوٓٓتوكلتٓٓعليهٓهوٓٓإلآٓإلهٓٓلآٓاللّٓٓحسبي»

"Allah ya isar mini, babu abin bautawa da cancanta 

sai shi, a gare shi na dogara, kuma shi ne Ubamgijin 

Al arshi mai girma." 

Sau bakwai (7). 

 «ليسٓوراءٓاللّٓمرمىٓٓٓءسمعٓاللّٓلمنٓدعآٓ.حسبيٓاللّٓوكفيٓ»

"Allah ya isar min, kuma ya wadatar, Allah ya ji duk 

wanda ya roke shi, babu mafaka in ba wurin Allah 

ba." 
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 «سبحانٓاللّٓوبحمده»

"Tsarki ya tabbata ga Allah hadi da gode masa." 

Sau dari (100), da safe ko da yamma, ko kuma 

dukkan su. 

 «أستغفرٓاللّٓوأتوبٓإليه»

"Ina neman gafarar Allah ina tuba zuwa gare shi." 

Sau dari (100). 

Wannan shi ne gwargwadon abin da ya sawwaka 

da aka rubuta, ina rokon Allah madaukakin sarki ya 

anfanar da shi. 

Wanda ya rubuta shi ne: Muhammad dan 

Salih Al usaimin, 20/1/1418 (Bayan Hijira). 


